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UNIVERSAL UNIVERSALNEW

ANWENDUNG: kippbarer Spezialanhänger für den 
Fahrzeugtransport
KOMFORT Niedriger Auffahrwinkel zur einfachen 
Beladung von Fahrzeugen mit geringer 
Bodenfreiheit, hydraulische Kippfunktion
SICHERHEIT: Halterungen für die Befestigung von 
Gurten zur Sicherung der Ladung beim Transport
EINRICHTUNGEN: Möglichkeit der Ausstattung mit 
Alu-Bordwänden 300mm
KONSTRUKTION: geschweißte Konstruktion

PURPOSE: tipping trailer for transporting vehicles
COMFORT: low drive-on angle allows for loading of 
vehicles with low clearance, hydraulic tipping
SAFETY: solid tie down points hidden in the 
longerons
CONVIENIENCE: aluminum side boards 300 mm
CONSTRUCTION: welded construction

PRZEZNACZENIE: uchylna przyczepa 
specjalistyczna do przewozu samochodów
WYGODA: niski kat najazdu daje możliwość 
łatwego załadunku pojazdów z niskim 
zawieszeniem, uchył hydrauliczny
BEZPIECZEŃSTWO: uchwyty do mocowania pasów 
zabezpieczających ładunek podczas transportu
UDOGODNIENIA: możliwość wyposażenia w 
aluminiowe burty boczne 300 mm
KONSTRUKCJA: konstrukcja spawana

UTILISATION: remorque porte-voiture basculante
COMFORT: faible angle d'attaque permet un 
chargement facile des véhicules à suspension 
basse, basculement hydraulique
SÉCURITÉ: poignées de fixation des sangles pour 
sécuriser la charge pendant le transport
COMMODITÉS: possibilité d'équiper de ridelles en 
alu 300 mm
CONSTRUCTION: construction soudée

•	optimal drive-on angle
•	optimaler Anfahrwinkel
•	angle d'attaque optimal
•	optymalny kat najazdu

•	 light and robust aluminium ramps (optional)
•	 leichte und robuste AluAuffahrrampen (Optional)
•	rampes en aluminium légères et en même 		
	 temps très résistantes (en option)
•	 lekkie a zarazem bardzo wytrzymałe najazdy 		
	 aluminiowe (opcja)

•	obust welded construction
•	feste geschweißte Kontruktion
•	construction robuste soudée
•	wytrzymała konstrukcja spawana

•	anti-slip waterresistant plywood floor
•	Rutschsicherer wasserfester Siebdruckboden
•	plancher en contreplaqué marine antidérapant
•	podłoga ze sklejki wodoodpornej antypoślizgowej

UNIVERSAL 500/2 S 3,5T

UNIVERSAL 500/2 S 3,5T

UNIVERSAL 500/3 S 3,5T
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UNIVERSAL UNIVERSALNEW

•	steel loading ramp with gas spring
•	Hintere Rampe mit Gasdruckfedern
•	pont arrière en acier équipé de vérins
•	burta najazdowa stalowa wyposażona w siłowniki  

•	hydraulic tilting
•	hydraulisch kippbare Ladefläche
•	basculement hydraulique
•	powierzchnia uchylana hydraulicznie

•	winch in standard in all models
•	Seilwinden serienmäßig in allen Modellen
•	treuils en série pour tous les modèles
•	we wszystkich modelach wciągarki w standardzie

•	multiple tie down points
•	Große Anzahl an Gürtelbefestigungen
•	nombreux points d'attache des sangles
•	duża liczba punktów mocowania pasów transportowych

•	alu ramp 120 cm (optional)
•	Aluminium-Rampe 120 cm (optional)
•	Hayon arrière alu 120 cm (en option)
•	burta najazdowa ALU 120 cm (opcja)

•	Wheels R10C and R13C
•	Räder R10C und R13C sind verfügbar
•	Roues R10C et R13C disponibles
•	dostępne koła R10C oraz R13C

•	available with 2 axles or with 3 axles
•	als 2-Achser oder 3-Achser erhältlich
•	disponible avec 2 essieux ou 3 essieux
•	dostępna jako 2-osiowa lub 3-osiowa

UNIVERSAL 500/2 S 3,5T

UNIVERSAL 500/2 S 3,5T

UNIVERSAL 500/3 S 3,5T

UNIVERSAL 500/3 S 3,5T

UNIVERSAL 500/3 S 3,5T
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

UNIVERSAL 500/2 S 3,5T □ □ ■ □ □ □ □ □ □ □ □ ■ □ □
UNIVERSAL 500/3 S 3,5T □ □ ■ □ □ □ □ □ □ □ □ ■ □ □

	 ■ standard	 □ option	 − unavailable

1 •	spare wheel support,
•	Ersatzrad,
•	support roue de secours,
•	wspornik koła zapasowego

2 •	spare wheel, 
•	Ersatzrad,
•	roue de secours,
•	koło zapasowe

3 •	standard winch,
•	Standardwinde,
•	standard,
•	standardowa wciągarka

4 •	exchange of winch into KNOTT,
•	Wechsel der Seilwinde zu KNOTT,
•	treuil KNOTT (échange en option),
•	wymiana wciagarki na KNOTT 5 •	exchange of winch into AL-KO,

•	Wechsel der Seilwinde zu AL-KO,
•	treuil AL-KO (échange en option),
•	wymiana wciagarki na AL.-KO

6 •	rear ramp steel
•	Auffahrbordwand Stahl
•	Hayon arrière acier
•	tylna burta najazdowa stal

7 •	rear ramp alu
•	Auffahrbordwand Alu
•	Hayon arrière alu
•	tylna burta najazdowa alu

8 •	alu ramps,
•	Aluau�ahrrampen,
•	rampes en alu,
•	najazdy alu

9 •	shock absorbers,
•	Achsstoßdämpfer,
•	amortisseurs,
•	amortyzatory

10 •	AKS, 
•	Antischlingerkupplung,
•	AKS, 
•	AKS

11 •	195/55 R10C wheels,
•	195/55 R10 Räder,
•	roues 195/55 R10,
•	koła 195/55 R10

12 •	automatic jockey wheel,
•	Automatikstützrad,
•	roue jockey automatique,
•	koło podporowe automatyczne

13 •	wide wheel blocking bar,
•	breiter Radstopper (Sperrstange),
•	cale de roue type rail ,
•	blokator kół sztanga 14 •	alu sides

•	Alubordwände
•	ridelles en alu
•	burty ALU

UNIVERSAL UNIVERSALNEW
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MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR (kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

LOAD CAPACITY (kg)
NUTZLAST (kg)

CAPACITÉ DE CHARGE (kg)
ŁADOWNOŚĆ (kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE (mm)

DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm)
POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

TILTING
KIPPEN

BASCULEMENT
UCHYŁ

WHEELS
RÄDER
ROUES
KOŁA

RAMPS
RAMPEN
RAMPES
NAJAZDY

UNIVERSAL 500/2 S 3,5T 3000 - 
3500 2240 - 2740 2100 x 5070 H 1.2 m

UNIVERSAL 500/3 S 3,5T 3000 - 
3500 2225 - 2725 2100 x 5070 H 1.2 m

UNIVERSAL 500/3 S 3,5T 3000 - 
3500 2140 -2640 2100 x 5070 H 1.2 m

2 braked axles
2 Achse gebremst
2 essieux freinés
2 osie hamowane

3 braked axles
3 Achse gebremst
3 essieux freinés
3 osie hamowane

H - hydraulic

NOTES

UNIVERSAL 500/2 S 3,5T

UNIVERSAL WELDNEW

ANWENDUNG: Die Serie von nicht kippbaren 
und kippbaren kleine Tiefladern für zahlreiche 
professionelle Anwendungen
KOMFORT: Vordere und hintere Bordwände offen, 
jeder Anhänger hat eine kippbare Version
SICHERHEIT: Ladungssicherungspunkte als 
Standard
EINRICHTUNGEN: eine breite Palette von 
Optionen
KONSTRUKTION: geschraubte Stahlanhänger

PURPOSE: series of non-tilting and tilting 
general duty trailers has many use options for 
professionals
COMFORT: front and rear sides openable, each 
trailer has a tilting
version
SAFETY: cargo tie down points as standard
CONVIENIENCE: very wide range of options
CONSTRUCTION: solid bolted frame

PRZEZNACZENIE: serie przyczep bagażowych 
nieuchylnych i uchylnych do wielu zastosowań 
dla profesjonalistów
WYGODA: przednia i tylna burta otwierane, każda 
przyczepa posiada wersje uchylna
BEZPIECZEŃSTWO: punkty mocowań ładunku w 
standardzie
UDOGODNIENIA: bardzo szeroka gama opcji
KONSTRUKCJA: solidna rama skręcana

UTILISATION: séries de remorques bagagères non 
basculantes et basculantes conçues pour diverses 
tâches pour les professionnels
COMFORT: ridelles avant et arrière ouvrables, 
chaque remorque a une version basculante
SÉCURITÉ: points d'attache des sangles en série
COMMODITÉS: gamme très large d'options
CONSTRUCTION: châssis rigide

WELD 3015
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WELD WELDNEW

•	different trailer lengths to suit different 
transport needs
•	verschiedene Anhängerlängen für 
unterschiedliche Transportbedürfnisse
•	différentes longueurs de remorques adaptées 
aux di  érents besoins des utilisateurs
•	różne długości przyczep dopasowane do 
różnych potrzeb transportowych

•	 light plastic mudguards
•	 leichte Plastikkotflügel
•	garde-boue en plastique légers
•	 lekkie plastikowe błotniki

•	rear side (steel)
•	Auffahrbordwand (Stahl)
•	Hayon arrière (acier)
•	tylna burta najazdowa (stal)

•	anti-slip waterresistant plywood floor
•	Rutschsicherer wasserfester Siebdruckboden
•	plancher en contreplaqué marine antidérapant
•	podłoga ze sklejki wodoodpornej antypoślizgowej

•	tilting trailer makes easier loading
•	kippbarer Anhänger, leichteres Beladen
•	remorque basculante, le chargement plus facile
•	przyczepa uchylna, ułatwiony załadunek

•	stable sides 40 cm as standard
•	stabile Bordwand 40 cm als Standard
•	ridelle stable 40cm en série
•	stabilna burta 40 cm w standardzie

WELD 2014
RWELD 2014

WELD 2014 KIPP

WELD 2014

WELD 2314

WELD 2614

WELD 2614/2

WELD 3015/2

WELD 3515/2

WELD 3515
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WELD WELDNEW

•	each model available with tilt drawbar (KIPP version)
•	jedes Modell auch mit kippbarer Deichsel erhältlich (KIPP-Version)
•	chaque modèle disponible avec un timon pliable
•	każdy model dostępny również z uchylnym dyszlem (wersja KIPP)

•	models with torsion beam and leaf spring suspension
•	Verfügbar sind Modelle mit Gummifederachsen und Blattfedern
•	modèles disponibles avec barre de torsion et suspension à ressort
•	dostępne modele z belką skrętną oraz zawieszeniem resorowanym

WELD 3515/2 KIPP

WELD 2614/2 KIPP

WELD 3515 KIPP

WELD 2614 KIPP

WELD 3515 KIPP
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

WELD 2014, KIPP □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ - - - - □ -
WELD 2314, KIPP □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ - - - □ -
WELD 2614, KIPP □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ - - - □ -
WELD 3015, KIPP □ □ □ □ ■ □ □ □ □ □ - - □ □ - □ -
WELD 3515, KIPP □ □ □ □ ■ □ □ □ □ □ - - □ □ □ □ □

WELD 2314 / 2, KIPP □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ - - - □ -
WELD 2614 / 2, KIPP □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ - - - □ -
WELD 3015 / 2,KIPP □ □ □ □ ■ □ □ □ □ □ - - □ □ - □ -
WELD 3515 / 2, KIPP □ □ □ □ ■ □ □ □ □ □ - - □ □ □ □ □

	 ■ standard	 □ option	 − unavailable

1 •	alu ramps,
•	Aluauffahrrampen,
•	rampes en alu,
•	najazdy alu 11 •	cover 80cm,

•	Plane 80 cm,
•	bâche haute 80cm,
•	pokrowiec 80cm

4 •	ramp + rails set
•	Schächte mit Auffahrrampen 
Komplett
•	rampe + étagères pour les 
rampes kit
•	najazd + szyny kpl.

7 •	155/70 R13 wheel
•	155/70 R13 Räder
•	155/70 R13 Roue
•	koło 155/70 R13

2 •	frame crossbar W1500
•	Querstrebe für Plane H0
•	traverse de la structure W1500
•	poprzeczka stelaża W1500

12 •	cover 110cm,
•	Plane 110 cm,
•	bâche haute 110cm,
•	pokrowiec 110cm

14 •	front rail,
•	vordere Reling,
•	porte-échelle avant,
•	reling przedni

5 •	side reinforcements,
•	Bordwandverstärkungen,
•	renforts des ridelles,
•	wzmocnienia burt

8 •	tipping winch,
•	Hebewerk,
•	mechanisme de soulevement,
•	mechanizm podnoszenia

3 •	spare wheel support,
•	Ersatzrad,
•	support roue de secours,
•	wspornik koła zapasowego

13 •	cover 140cm, Plane 140 cm,
•	bâche haute 140cm,
•	pokrowiec 140cm

6 •	flat cover,
•	Flachplane,
•	bâche plate,
•	pokrowiec płaski

9 •	prop stands,
•	Seitenstützen,
•	béquilles latérales,
•	podpory boczne10 •	full ramp,

•	Volle Stahlau�ahrrampe,
•	rampe de chargement,
•	najazd pełny

15 •	mesh welded steel extensions
•	geschweißter Stahl-
Gitteraufsatz,
•	réhausses de ridelles grillagées 
soudées 60cm,
•	burty BIS siatkowe spawane

16 •	alu extensions (30cm),
•	Alubordwandaufsatz (30cm),
•	réhausses de ridelles en alu 
(30cm),
•	burty ALU (30cm)

17 •	steel extensions 30cm,
•	Stahlbordwandaufsatz 30cm,
•	réhausses de ridelles en acier 30cm,
•	burty BIS stal 30cm

WELD WELDNEW
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MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR (kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

LOAD CAPACITY (kg)
NUTZLAST (kg)

CAPACITÉ DE CHARGE (kg)
ŁADOWNOSC (kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE (mm)

DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm)
POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

TILTING
KIPPEN
BASCULEMENT
UCHYŁ

WELD 2014, KIPP 300 - 750 584 / 580 KIPP / 565 *R / 560 *R KIPP 1360 x 2010 * KIPP

WELD 2314, KIPP 300 - 750 575 / 570 KIPP / 555 *R / 550 *R KIPP 1360 x 2300 * KIPP

WELD 2614, KIPP 300 - 750 560 / 555 KIPP / 540 *R / 535 *R KIPP 1360 x 2640 * KIPP

WELD 3015, KIPP 300 - 750 540 / 535 KIPP / 515 *R / 509 *R KIPP 1500 x  2960 * KIPP

WELD 3515, KIPP 300 - 750 522 / 517 KIPP / 497 *R / 494 *R KIPP 1500 x 3455 * KIPP

WELD 2314 / 2, KIPP 300 - 750 525 / 520 KIPP 1360 x 2300 * KIPP

WELD 2614 / 2, KIPP 300 - 750 510 / 505 KIPP 1360 x 2640 * KIPP

WELD 3015 / 2,KIPP 300 - 750 493 / 489 KIPP 1500 x  2960 * KIPP

WELD 3515 / 2, KIPP 300 - 750 475 / 471 KIPP 1500 x 3455 * KIPP

1 non-braked axle 750 kg 
1 Achse ungebremst 750 kg
1 essieu non fré de 750 kg
1 oś niehamowana 750 kg

2 non-braked axle 750 kg 
2 Achse ungebremst 750 kg
2 essieu non fré de 750 kg

2 osie niehamowane 750 kg

NOTES

WELD SMART TRANSPORTERNEW

ANWENDUNG: Serie von Universalanhängern mit 
Rädern unter der Transportfläche
KOMFORT: Vpraktische Höhe der Transportfläche
SICHERHEIT: Bodenhalterungen aus robusten 
Bügeln
EINRICHTUNGEN: eine breite Palette von 
Optionen
KONSTRUKTION: geschraubte Stahlanhänger

PURPOSE: series of universal platforms with 
wheels underneath
COMFORT: comfortable loading height, easy 
assesible from all sides
SAFETY: cargo tie down points as standard
CONVIENIENCE: very wide range of options
CONSTRUCTION: solid bolted frame

PRZEZNACZENIE: seria uniwersalnych przyczep z 
kołami pod powierzchnią transportową
WYGODA: dogodna wysokość powierzchni 
transportowej
BEZPIECZEŃSTWO: punkty mocowań ładunku w 
standardzie
UDOGODNIENIA: bardzo szeroka gama opcji
KONSTRUKCJA: solidna rama skręcana

UTILISATION: série de remorques universelles avec 
les roues sous le plancher
COMFORT: plancher à une hauteur permettant le 
chargement facile et pratique
SÉCURITÉ: points d'attache des sangles en série
COMMODITÉS: gamme très large d'options
CONSTRUCTION: châssis rigide

SMART TRANSPORTER 2012
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1 non-braked axle 750 kg 
1 Achse ungebremst 750 kg
1 essieu non fré de 750 kg
1 oś niehamowana 750 kg

MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR (kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

LOAD CAPACITY (kg)
NUTZLAST (kg)

CAPACITÉ DE CHARGE (kg)
ŁADOWNOŚĆ (kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE (mm)

DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm)
POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

TILTING
KIPPEN
BASCULEMENT
UCHYŁ

SMART TRANSPORTER 2012 750 620 1260 x 2000 —

SMART TRANSPORTER 2615 750 598  1500 x 2643 —

SMART TRANSPORTER SMART TRANSPORTERNEW
•	 lightweight and durable trailer 
construction
•	 leichte und robuste Konstruktion 
des Anhängers
•	 la construction légère et durable
•	 lekka a zarazem wytrzymała 
konstrukcja przyczepy

•	steel sides 300mm height, extra sides available also
•	 leichte Bordwände 300mm hoch, Ausbau mit Bordwandaufsatz ist möglich
•	ridelles légères de 300 mm de hauteur, possibilité d'extension avec des réhausses de ridelles 
supplémentaires
•	 lekkie burty o wysokości 300 mm, możliwość rozbudowy o dodatkowe burty BIS

SMART TRANSPORTER 2012

SMART TRANSPORTER 2615

SMART TRANSPORTER 2012 SMART TRANSPORTER 2012
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SMART BOX SMART BOXNEW

ANWENDUNG: Kafferanhänger für den Transport, 
der besonderen Sicherung braucht
KOMFORT: Seitenstützen
SICHERHEIT: wasserdichte Wände und Türen
EINRICHTUNGEN: innerhalb Zurrbügel zur 
Ladungssicherung, geteilte Türen (Standard) 
oder Rampe (Option)
KONSTRUKTION: stabiler, geschrauber Rahmen

PURPOSE: Box trailer for the carriage of load 
requiring special protection
COMFORT: side supports
SAFETY: waterproof sides and doors
CONVIENIENCE: load handles inside, double doors 
(standard version) or ramp (optional)
CONSTRUCTION: robust, bolted frame

PRZEZNACZENIE: przyczepa  zabudowana 
przeznaczona do przewozu ładunku wymagającego 
szczególnego zabezpieczenia przed warunkami 
zewnętrznymi
WYGODA: wyposażona w tylne i przednie podpory 
stabilizujące
BEZPIECZEŃSTWO: uchwyty blokujące otwarte drzwi 
oraz uchwyty do zaczepu pasów transportowych
UDOGODNIENIA: w standardzie uchylny dyszel
KONSTRUKCJA: skręcana stalowa

UTILISATION: remorque fourgon pour le transport 
des marchandises nécessitant une protection 
speciale
COMFORT: béquilles latérales
SÉCURITÉ: murs et portes étanches
COMMODITÉS: anneau d'ancrage, porte divisée
(en série), hayon (en option)
CONSTRUCTION: châssis boulonné stable

•	tilting trailer makes easier 
loading
•	kippbarer Anhänger, leichteres 
Beladen
•	remorque basculante, le 
chargement plus facile
•	przyczepa uchylna, ułatwiony 
załadunek

•	Sides made of waterproof 
plywood covered with 
melamine.
•	Wände aus wasserfestem 
melaminharzbeschichteten 
Siebdruck
•	murs en contreplaqué 
imperméable recouvert de 
mélamine
•	ściany z wodoodpornej sklejki 
pokrytej melamina

SMART BOX 2315

SMART BOX 2312

SMART BOX 2312

SMART BOX 2315

SMART BOX 2315



22 23

1 2 3 4 5 6

SMART BOX 2312 □ □ □ □ □ ■

SMART BOX 2315 □ □ □ □ □ ■
	 ■ standard	 □ option	 − unavailable

1 non-braked axle 750 kg 
1 Achse ungebremst 750 kg
1 essieu non fré de 750 kg
1 oś niehamowana 750 kg

MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR (kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

LOAD CAPACITY (kg)
NUTZLAST (kg)

CAPACITÉ DE CHARGE (kg)
ŁADOWNOŚĆ (kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE (mm)

DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm)
POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

TILTING
KIPPEN
BASCULEMENT
UCHYŁ

SMART BOX 2312 750 386 1255 x 2252 x 1467 +

SMART BOX 2315 750 386 1474 x 2236 x 1467 +

3 •	aluminium ramps,  
Auffahrrampen Alu,
•	rampes en alu,
•	najazdy ALU 2,5 m

4 •	tipping winch,
•	Hebewerk,
•	mechanisme de soulevement,
•	mechanizm podnoszenia

2 •	spare wheel,
•	Ersatzrad,
•	roue de secours,
•	koło zapasowe

6 •	prop stands,
•	Seitenstützen,
•	béquilles latérales,
•	podpory boczne

1 •	spare wheel support,
•	Ersatzrad,
•	support roue de secours,
•	wspornik koła zapasowego

5 •	grey playwood
•	graues Sperrholz
•	contreplaqué gris
•	szara sklejka

SMART BOX SMART BOXNEW

SMART BOX 2315
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•	optional off road wheels
•	optionale Offroad-Räder
•	roues tout-terrain en option
•	opcjonalne koła off road

ATV SMART ATV SMARTNEW

ANWENDUNG: Kleiner Anhänger ohne 
Zulassungsmöglichkeit
KOMFORT: kippbarer Deichsel
SICHERHEIT: Rutschsicherer wasserfester 		
Siebdruckboden
EINRICHTUNGEN: Der Laubgitteraufsatz erhöht 
den Laderaum um 40 cm (option)
KONSTRUKTION: leichter geschweißter Rahmen

PURPOSE: small trailer without the possibility of 
registration
COMFORT: tilt drawbar
SAFETY: anti-slip waterresistant plywood floor
CONVIENIENCE: mesh extensions increase the 
load surface by 40 cm (option)
CONSTRUCTION: light welded frame

PRZEZNACZENIE: niewielka przyczepka bez 
możliwości rejestracji 
WYGODA: uchylny dyszel
BEZPIECZEŃSTWO: podłoga ze sklejki 
wodoodpornej antypoślizgowej
UDOGODNIENIA: burty siatkowe BIS podwyższają 
przestrzeń ładunkową o 40 cm (opcja)
KONSTRUKCJA: lekka skręcana rama

UTILISATION: petite remorque sans possibilité 
d'immatriculation
COMFORT: timon pliable
SÉCURITÉ: plancher en contreplaqué marine 	
antidérapantv
COMMODITÉS: réhausses de ridelles grillagées 
augmentent l'espace de chargement de 40cm 
(option)
CONSTRUCTION: châssis boulonné léger

ATV SMART 150

ATV SMART 120

ATV SMART 120

•	steel sides 300mm height
•	 leichte Bordwände 300mm hoch
•	ridelles légères de 300 mm de 
hauteur
•	 lekkie burty o wysokości 300mm

•	Kleiner Anhänger für Quads, ATV-Traktoren oder Gartentraktoren. Perfekt für Gartenarbeiten.
•	Small trailer for quads, ATV tractors or garden tractors. Perfect for gardening.
•	Remorque universelle pour quads, tracteurs ATV ou tracteurs de jardin. Il est parfait pour les 
champs, le jardin ou la ferme.
•	Uniwersalna przyczepka do quadów, ciągników ATV czy traktorów ogrodowych. Świetnie 
sprawdzi się w terenie, ogrodzie czy gospodarstwie.

•	anti-slip waterresistant plywood floor
•	Rutschsicherer wasserfester 		
	 Siebdruckboden
•	plancher en contreplaqué marine 		
	 antidérapant
•	podłoga ze sklejki wodoodpornej 		
	 antypoślizgowej
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MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

LOAD CAPACITY (kg)
NUTZLAST (kg)

CAPACITÉ DE CHARGE (kg)
ŁADOWNOŚĆ (kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE (mm)

DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm)
POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm)

WYS. BURT (mm)

TILTING
KIPPEN
BASCULEMENT
UCHYŁ

ATV SMART 120 300 1200 X 800 300 +

ATV SMART 150 300 1475 X 954 300 +

ATV SMART TINY HOUSENEW

ANWENDUNG: Anhänger für die Umsetzung von 
Tiny-House Projekten
KOMFORT: Möglichkeit der verschieben und 
hinzufügen der Querstreben
SICHERHEIT: Achse, Auflaufeinrichtungen der 
renommierten Hersteller
EINRICHTUNGEN: Seitenstützen als Standard
KONSTRUKTION: robuster, geschweißter, 
feuerverzinkter Rahmen

PURPOSE: trailers for Tiny House construction 
projects
COMFORT: possibility of moving and adding 
crossbars
SAFETY: axles, overrun devices from renowned 
manufacturers
CONVIENIENCE: side supports as standard
CONSTRUCTION: robust welded frame, dip 
galvanized

PRZEZNACZENIE: przyczepy do realizacji 
projektów zabudowy typu Tiny House
WYGODA: możliwość przesuwania oraz 
dokładania poprzeczek
BEZPIECZEŃSTWO: osie, urządzenia najazdowe 
renomowanych producentów
UDOGODNIENIA: podpory boczne w standardzie
KONSTRUKCJA: sztywna, spawana rama, 
ocynkowana ogniowo

UTILISATION: remorques pour la réalisation des 
projets Tiny House
COMFORT: possibilité de déplacer et d'ajouter des 
traverses
SÉCURITÉ: essieux, commandes de freinage de 
fabricants renommés
COMMODITÉS: béquilles latérales en séri
CONSTRUCTION: châssis rigide soudé, galvanisé à 
chaud

ATV SMART 120

ATV SMART 120

TINY HOUSE 6024 3,5T

•	possibility of storing the trailer vertically on the rear side
•	Möglichkeit der Lagerung auf der hinteren Bordwand
•	possibilité de ranger la remorque en position verticale sur la ridelle arrière
•	możliwość przechowywania przyczepy w pionie na tylnej burcie
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MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR (kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

DŁUGOŚĆ CAŁKOWITA (mm)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE (mm)

DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm)
POWIERZCHNIA ZABUDOWY (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

TILTING
KIPPEN

BASCULEMENT
UCHYŁ

MASA WŁASNA (kg)

TINY HOUSE 6024 3,5T 3500 7670 2400 x 6000 - 658

TINY HOUSE 7024 3,5T 3500 8670 2440 x 7000 - 708

2 braked axles
2 Achse gebremst
2 essieux freinés
2 osie hamowane

TINY HOUSE TINY HOUSENEW
•	robust welded construction
•	feste geschweißte Kontruktion
•	construction robuste soudée
•	wytrzymała konstrukcja spawana

•	2 braked axles
•	2 gebremste Achsen vom renomierten Hersteller
•	2 essieux freinés d'un fabricant renommé
•	2 osie hamowane renomowanego producenta

•	Distance between beams less than 600mm
•	Distanz zwischen den Balken unter 600mm
•	Distance entre les poutres inférieure à 600 mm
•	odległość pomiędzy belkami poniżej 600mm

•	verstellbare Seitenstützen zur Nivellierung des 
Aufbaus
•	adjustable side supports in standard equipment
•	béquilles latérales réglables en série
•	podpory boczne umożliwiające poziomowanie 
konstrukcji w standardzie

•	cross beams bolted with solid clamps
•	Querstreben sind mit den stärken Bügeln geschraubt
•	traverses boulonnées avec des pinces solides
•	poprzeczne belki skręcone solidnymi obejmami

•	model 7024 : the rear part of the frame can be 
disassembled
•	Aufgrund des einfachen Transportes des Tiny Houses 
7024, ist hinterer Rahmen abnehmbar (1 Meter)
•	afin de faciliter le transport du modèle 7024, la partie 
arrière du châssis est démontable (1m)
•	w celu ułatwienia transportu w modelu 7024 
możliwość demontażu tylnej części ramy (1m) 

TINY HOUSE 600 3,5T

TINY HOUSE 6024 3,5T

TINY HOUSE 6024 3,5T

TINY HOUSE 7024 3,5T
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MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR (kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

LOAD CAPACITY (kg)
NUTZLAST (kg)

CAPACITÉ DE CHARGE (kg)
ŁADOWNOŚĆ (kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE (mm)

DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm)
POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

TILTING
KIPPEN
BASCULEMENT
UCHYŁ

SCAFF 1500 1500 1055 1840 X 3060  -

SCAFF 1800 1800 1340 1840 X 3060  -

SCAFF  3500 3500 2685 2500 X 4800  -

1 braked axle 
1 Achse gebremst

1 essieu freiné
1 oś hamowana 

2 braked axles
2 Achse gebremst
2 essieux freinés
2 osie hamowane

MODEL
MODELL
MODÈLE

MODEL

GVWR (kg)
zGG (kg)

PTAC (kg)
DMC (kg)

LOAD CAPACITY (kg)
NUTZLAST (kg)

CAPACITÉ DE CHARGE (kg)
ŁADOWNOŚĆ (kg)

INTERNAL DIMENSIONS (mm)
LADEFLÄCHE (mm)

DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm)
POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm)

SUSPENSION
AUFHÄNGUNG
SUSPENSION
ZAWIESZENIE

TILTING
KIPPEN
BASCULEMENT
UCHYŁ

PROFILE 6012 400 - 750 90 - 440 1220 x 6060  -

2 non-braked axle 750 kg 
2 Achse ungebremst 750 kg

2 essieu non fréines de 750 kg
2 osie niehamowane 750 kg

SCAFF PROFILENEW

•	professional trailers for transporting construction scaffolding
•	Profesionelle Anhänger für den Gerüsttransport
•	remorques professionnelles pour le transport d'échafaudages de construction
•	profesjonalne przyczepy do przewozu rusztowań budowlanych

•	professional trailers for transporting long elements
•	Profesionelle Anhänger für den Transport von langen Waren
•	remorques professionnelles pour le transport d'éléments longs
•	profesjonalne przyczepy do przewozu długich elementów

SCAFF 480/2 S 3,5T

SCAFF 1500

PROFILE 6012
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NOTES

Dear all! Thank you for your interest in our products. We make every effort to ensure that the information contained in this catalogue is up-to-date and accurate. We would like to inform you that due to the continuous improvement of our products, we are not 
responsible for the content of the catalogue and the information contained therein is not binding, and their nature is only informative, they do not constitute an offer within the meaning of civil law. This catalogue does not contain any promise or guarantee, 
also regarding the updating, correction, supplementation and quality of the information. All information contained in this catalogue, as well as the described products and services may be changed or updated by TEMARED Sp. z o.o. The "TEMARED" 
trademark, as well as its products, logos, symbols and slogans are the property of TEMARED Sp. z o.o. Unauthorized use of these trademarks is strictly prohibited.

Mesdames et Messieurs, nous remercions de votre intérêt pour nos produits. Toutes les informations de ce catalogue ont été élaborées sur la base des meilleures informations disponibles et contrôlées avec le plus grand soin. Cependant il n'est pas 
possible d'exclure toute erreur liée aux modifications de nos produits que nous nous appliquons constamment à corriger ou modifier. C'est pourquoi les données proposées n'impliquent aucune obligation, garantie ni explicite ni implicite particulièrement 
quant à la nature, la commercialisation, l'aptitude pour les applications prévues. Nous nous réservons le droit de réaliser des modifiactions ou changements sans notifiction préalable. TEMARED SP Z O.O. a le droit d'exécuter les changements  décrits 
ci-dessus aux informations, aux produits et aux services à tout moment. Les photos inclues dans ce catalogue appartiennent exclusivement à TEMARED SP Z O.O. detient l'ensemble des droits de propriété de logo, de la marque de TEMARED, de ses 
symboles, noms commerciaux et slogans. Il est interdit d'utiliser le logo ou la marque de TEMARED.

Sehr geehrte Damen und Herren! Herzlichen Dank für Ihr Interesse an unseren Produkten. Wir bemühen uns unsererseits, dass die in diesem Katalog enthaltenen Informationen aktuell und korrekt sind. Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass wir 
aufgrund der ständigen Verbesserung unserer Produkte keine Verantwortung für den Inhalt des Katalogs übernehmen und die darin enthaltenen Informationen unverbindlich sind, rein informativen Charakter haben und kein Angebot im Sinne des Zivilrechts 
darstellen. Dieser Katalog enthält keinerlei Versprechungen oder Garantien, auch nicht hinsichtlich der Aktualität, Korrektheit, Ergänzung und Qualität der Informationen. Alle in diesem Katalog enthaltenen Informationen sowie die beschriebenen Produkte 
und Dienstleistungen können von TEMARED Sp. z o.o. ohne vorherige Ankündigung geändert oder aktualisiert werden. Die Marke "TEMARED" sowie ihre Produkte, Logos, Symbole und Slogans sind Eigentum der TEMARED Sp. z o.o. Die unberechtigte 
Verwendung dieser Marken ist strengstens untersagt.

Szanowni Państwo! Bardzo dziękujemy za zainteresowanie naszymi produktami. Ze swojej strony dokładamy wszelkich starań aby zapewnić aktualność i dokładność informacji zawartych w tym katalogu. Pragniemy poinformować, że ze  względu na 
ciągłe udoskonalenie produktów nie ponosimy odpowiedzialności w związku z treścią katalogu i informacje w nim zawarte nie są wiążące, a ich charakter jest wyłącznie informacyjny, nie stanowią one oferty w rozumieniu prawa cywilnego. Niniejszy katalog 
nie zawiera żadnego przyrzeczenia lub gwarancji, także odnośnie aktualizacji, korekcji, uzupełnienia i jakości informacji. Wszystkie informacje zawarte w tym katalogu, jak również opisane produkty i usługi mogą być bez wcześniejszego zawiadomienia 
zmieniane lub aktualizowane przez TEMARED Sp. z o.o. Znak towarowy „TEMARED”, a także jej produkty, logo, symbole i slogany są własnością TEMARED Sp. z o.o. Nieuprawnione używanie tych znaków towarowych jest surowo zabronione.


